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Introducción

Hubo un tiempo en que yo pensaba mucho en los axo-
lotl. Iba a verlos al acuario del Jardín des Plantes y me 
quedaba horas mirándolos, observando su inmovili-
dad, sus oscuros movimientos. Ahora soy un axolotl.

Julio Cortázar

La dimensión creativa siempre incluirá un cambio de perspectiva. 
Cuando cambiamos de posición, las cosas se ven de manera diferente. 
Lo que estaba lejos, se acerca, y lo cercano, lo familiar, lo que conoce-
mos, o mejor dicho, lo que creemos conocer, se aleja mostrándonos su 
otro lado, una faceta desconocida, rara, que nos extraña, al principio 
asusta, pero al final despierta la curiosidad. Cualquier cambio de po-
sición, aunque sea solo un paso, es una actividad creativa ya que nos 
permite ver las cosas de modo diferente y plantear preguntas que hasta 
ese momento no tenían razón de ser. El cambio de perspectiva es la 
esencia del pensamiento humano.

El objetivo de esta monografía es presentar varias perspectivas en los 
estudios luso-hispanos. Sería imposible conseguirlo sin recurrir a temas 
y métodos de investigación muy diferentes, incluso contradictorios. De 
ahí que decidamos reunir en este volumen tanto artículos de lingüística 
como de literatura; y dentro de estos dos grandes campos, presentar 
asuntos de distinta índole. De esta manera el lector podrá contrastar la 
perspectiva del lector infantil de Alicia en el país de las maravillas con 
la de los escritores que representan la nueva prosa hispanoamericana, 
y el Volksgeist gallego, con la prosa ficticia de Enrique Vila-Matas. Los 
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10 Introducción

capítulos dedicados a la literatura le permitirán ver las obras analizadas 
tanto desde dentro, desde el punto de vista del autor, o desde el del mun-
do de los personajes, como desde fuera, desde la perspectiva del lector.

La variedad de los temas de lingüística también confirma la gran 
complejidad del fenómeno llamado, coloquialmente, lengua, sin perder 
de vista su valor comunicativo. Las autoras decidieron tratar el tema 
de una manera lo más amplia posible, considerando tanto aspectos fo-
néticos, como conceptuales, semánticos y pragmáticos, siempre en el 
contexto del encuentro intercultural. Las diferentes perspectivas que 
adoptaron les han permitido presentar la lengua española como una 
muestra de diversidad (¿específica?) cultural, reflejo de la experiencia 
física y socio-cultural del ser humano, y como el objeto de transmisión 
de conceptos a otra lengua y cultura, lo que sería imposible sin tomar en 
consideración diferencias entre los puntos de vista de un nativo, español 
o americano, un estudiante extranjero o un traductor.

El volumen tiene también otra faceta. Todas las autoras, al presentar 
una perspectiva ajena, de manera más o menos consciente inscribieron 
en los artículos su propio punto de vista, determinado, en la mayoría de 
los casos, por la experiencia de encuentro de las lenguas y culturas esla-
vas con el espíritu luso-hispano. En este sentido, el artículo de Roxana 
Risco, de Buenos Aires, sobre la visión del mundo en el español andino, 
por contraste, formará un punto de partida excelente para todos los 
que quieran participar en el juego intelectual e interpretar el presente 
volumen desde su propia perspectiva.

Joanna Wilk-Racięska, Anna Nowakowska-Głuszak, Cecylia Tatoj
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